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An Unveiling Ceremony 

Compiled and Translated by Rabbi Noah Gradofsky 

 

 It has become Jewish tradition to have a ceremony for dedicating ("unveiling") the headstone 

erected in memory of our loved ones.  This ceremony is not a Talmudic requirement and therefore there is 

no set formula.  Generally, some scriptures (particularly Psalms) and Kaddish are recited.  It is also 

appropriate for one or more people to say something about the loved one.  There is no requirement for a 

Rabbi to be present, though the family may deem it appropriate for a rabbi to officiate at the ceremony. 

 Jewish law prohibits performing mitzvot near those who have passed away, as this is considered to 

be disrespectful of the deceased, who no longer have the privilege of doing mitzvot.  Therefore, when 

possible it is preferable that this ceremony be performed at a distance of at least 4 cubits (amot) from a 

grave (approximately 6 1/2 feet).  The veil can then be removed from the headstone after the ceremony. 

 There are many customs as to when an unveiling is performed.  One consideration is how long it 

will take for the ground to settle for the stone to be placed.  Some customs suggest that one should wait at 

least six months from the day the person passed away.  Another custom is to wait until a year after the 

person passed away.  In this case, the unveiling becomes the formal conclusion of the mourning period. 

 These texts may be recited in English or in Hebrew, according to each person's preference.  They 

may also be recited individually or in unison. 

 Note the Hebrew abbreviation ה'  is pronounced “Adonai.” 

 

Blessing For Seeing a Jewish Cemetery 
 

רּוְך   הבָּ ם  ינּוה  ֹל-ה' א    ַאתָּ עֹולָּ ן    ֶמֶלְך הָּ ין, ְוזָּ ל ֶאְתֶכם ַבדִּ ֲאֶשר יַָּצר ֶאְתֶכם ַבדִּ ְלכ  ין,    ת מִּ ה  וְ ין,  ְוכִּ ֶאְתֶכם ַבדִּ
ין ְסַפר כּוְלֶכםַע מִּ ְויֹוד   יד ְלַהְחיֹוְתֶכם ּוְלַקי ים ֶאְתֶכם, ְוהּוא עָּ ַבדִּ ין  תִּ רּוְך ַבדִּ ה. בָּ ים ה'  ַאתָּ תִּ  ְמַחי ה ַהמ 

Praised are You, Adonay our God, Sovereign of the Universe, Who formed you in 

justice, nourished and sustained you in justice, sustained you in justice, took your 

lives in justice, knows the number of you all in justice, and will resuscitate you and 

raise you up in the future in justice.  Blessed are You Adonay, who resuscitates the 

dead. 
 

Psalms Chapter 1 
י יש  ַאְשר  אִּ ַלְך  ֹלא  רֲאשֶ   הָּ ים   תַבֲעצַ   הָּ עִּ ים  ּוְבֶדֶרְך  ְרשָּ אִּ ד  ֹלא  ַחטָּ מָּ ים   ּוְבמֹוַשב  עָּ צִּ ב   ֹלא  ל  י:  יָּשָּ ם   כִּ   אִּ

תוֹ   ֶחְפצוֹ '  ה  ְבתֹוַרת ם   ֶיְהֶגה  ּוְבתֹורָּ ה  יֹומָּ ְילָּ לָּ יָּה:  וָּ ץ  ְוהָּ תּול  ְכע  יִּ   ַפְלג י  ַעל  שָּ ְריוֹ   ֲאֶשר  םמָּ ן  פִּ ת  תוֹ   יִּ   ְבעִּ
ל הּו יחַ   ֲעֶשהיַ   ֲאֶשר  ְוֹכל  ֹולביִּ   ֹלא  ְועָּ ן  ֹלא:  ַיְצלִּ ים  כ  עִּ ְרשָּ י  הָּ ם  כִּ ֶשר  ַכֹמץ  אִּ ְדֶפּנּו  ְאַ ן  ַעל:  רּוחַ   תִּ  ֹלא  כ 
ים יָֻּקמּו עִּ ט  ְרשָּ ְשפָּ ים ַבמִּ אִּ ים ַבֲעַדת ְוַחטָּ יקִּ י: ַצדִּ עַ  כִּ ים ֶדֶרְך' ה יֹוד  יקִּ ים ְוֶדֶרְך ַצדִּ עִּ ד ְרשָּ  : ֹתאב 

Fortunate is the person who has not followed the counsel of evildoers, and in the path 

of sinners has not stood, nor joined the company of the insolent.  S/he prefers the 

LORD’s teaching and meditates on the teaching of the LORD day and night. S/he is like 

a tree planted besides streams of water, which yields its fruit in season, whose leaves 

never fade, and s/he succeeds in everything s/he does. It is not so for the evildoers, 

who is like a chaff driven by the wind.  Therefore, evildoers will not succeed in 

judgment, nor will sinners [succeed] in the community of the righteous.  For the 

LORD knows the path of the righteous and will destroy the path of the evildoers. 
 



 

Psalm 15 
ְזמֹור ד  מִּ וִּ י'  ה:  ְלדָּ י  ְבָאֳהֶלָך  יָּגּור  מִּ ְשֹכן  מִּ ְדֶשָך  ְבַהר  יִּ ְך:  קָּ ים תָּ   הֹול  לּו  מִּ ר  ֶצֶדק  ֹפע  ֶמת  ְוֹדב  בוֹ   א  ְלבָּ   ֹלא:  בִּ

ַגל ה  ֹלא  ְלֹשנוֹ   ַעל  רָּ שָּ הּו  עָּ ע  ה  ְלר  עָּ ה  רָּ א  ֹלא  ְוֶחְרפָּ שָּ ְבֶזה:  ְקֹרבוֹ   ַעל  נָּ יו  נִּ ינָּ ְמָאס  ְבע  ְרא    ְוֶאת  נִּ ד'  ה  ייִּ  ְיַכב 
ְשַבע ַרע נִּ ר ְוֹלא ְלהָּ ַתן ֹלא ַכְספוֹ :  יָּמִּ קִּ  לעַ  ְוֹשַחד ְבֶנֶשְך נָּ ח ֹלא ינָּ קָּ ה לָּ ֶלה ֹעש  מֹוט ֹלא א  ם יִּ  :ְלעֹולָּ

A Psalm of David: LORD, who may dwell in your tent, who will reside upon your 

Holy Mount?  One who walks blamelessly, does righteousness, and speaks the truth 

in his heart.  S/he does not slander with his lips, and does not do evil to neighbors, nor 

carry enmity towards kinspeople.  A contemptible person is disgusting in his/her eyes, 

and s/he honors those who fear the LORD; [even if] s/he swears to his/her own 

detriment, s/he will not change.  S/he has not lent money with interest, nor taken a 

bribe against an innocent person – those who act thusly will never be shaken. 

 

 

 

 

 

 
 



 

For a Woman 

Proverbs 31:10-31 "A Woman of Valor" 
ֶשת ל  א  י   ַחיִּ א  מִּ ְמצָּ ֹחק  יִּ ים   ְורָּ ינִּ ְפנִּ ּה  מִּ ְכרָּ ַטח:  מִּ ּה  בָּ ל  ּהַבְעלָּ   ל ב  בָּ לָּ ר  ֹלא  ְושָּ ַלְתהּו:  ֶיְחסָּ ע   ְוֹלא  טֹוב   ְגמָּ  רָּ

י  ֹכל ה:  ַחֶייהָּ   ְימ  ְרשָּ ים  ֶצֶמר  דָּ ְשתִּ ֶפץ  ַוַתַעש  ּופִּ ה:  ַכֶפיהָּ   ְבח  ְיתָּ יֹות  הָּ ֳאנִּ ר  כָּ ֶמְרחָּ   סֹוח  בִּ   קמִּ ּה  יאתָּ : ַלְחמָּ
ם קָּ ה   ְבעֹוד  ַותָּ ן  ַלְילָּ ת  ּה   ֶטֶרף  ַותִּ יתָּ ה:  יהָּ ְלַנֲעֹרתֶ   ְוֹחק  ְלב  ְממָּ ֶדה  זָּ הּו  שָּ ח  קָּ י  ַותִּ ְפרִּ ְטעָּ   ַכֶפיהָּ   מִּ ֶרם  נָּ :   כָּ
ה ְגרָּ ְתֶניהָּ  ְבעֹוז חָּ ץ מָּ ה: ְזרֹוֹעֶתיהָּ  ַוְתַאמ  ֲעמָּ י טָּ ּה טֹוב כִּ ְכֶבה ֹלא ַסְחרָּ ה יִּ ּה ַבַלְילָּ ֶדיהָּ : נ רָּ ה יָּ ְלחָּ ישֹור  שִּ  ַבכִּ
ְמכּו  ְוַכֶפיהָּ  ֶלְך  תָּ ּה :  פָּ ה   ַכפָּ ְרשָּ י   פָּ נִּ ֶדיהָּ   ֶלעָּ ה  ְויָּ ְלחָּ ֶאְביֹון  שִּ א  ֹלא:  לָּ ירָּ ּה  תִּ יתָּ ֶלג  ְלב  שָּ י   מִּ ל  כִּ ּה  כָּ יתָּ ֻבש   ב    לָּ
ים  נִּ ים:  שָּ ה   ַמְרַבדִּ ְשתָּ ּה  עָּ ש  לָּ ן  ש  מָּ ּה  ְוַאְרגָּ ע:  ְלבּושָּ יַבשְ   נֹודָּ רִּ ּה  םעָּ ְבתוֹ   ַבְעלָּ ם  ְבשִּ ְקנ י  עִּ ין :  ָאֶרץ  זִּ דִּ   סָּ
ה ְשתָּ ְמֹכר  עָּ ה   ֲחגֹורוַ   ַותִּ ְתנָּ י  נָּ ר  עֹוז:  ַלְכַנֲענִּ דָּ ּה  ְוהָּ ְשַחק   ְלבּושָּ יהָּ :  ַאֲחרֹון  ְליֹום  ַותִּ ה   פִּ ְתחָּ ה   פָּ ְכמָּ  ְבחָּ
ּה  ַעל  ֶחֶסד  ְותֹוַרת יָּה:  ְלשֹונָּ כֹות  צֹופִּ ּה   ֲהילִּ יתָּ ל  ֹלא  ַעְצלּות  ֶחםלֶ וְ   ב  מּו:  ֹתאכ  ֶניהָּ   קָּ ּה  ַוְיַאְשרּוהָּ   בָּ   ַבְעלָּ
ּה נֹות  תַרבוֹ :  ַוְיַהְללָּ שּו  בָּ ל  עָּ יִּ ית  ְוַאתְ   חָּ לִּ ה  ַעל   עָּ נָּ ן  ֶשֶקר:  ֻכלָּ י  ְוֶהֶבל  ַהח  ה  ַהֹיפִּ שָּ ְרַאת  אִּ ה  יִּ יא   ְיֹהוָּ   הִּ
ל ְתַהלָּ ּה ְתנּו : תִּ י לָּ ְפרִּ יַהְללּוהָּ  יֶָּדיהָּ  מִּ רִּ ַבשְ  וִּ  : ַמֲעֶשיהָּ   ים עָּ

A woman of valor who can find? for her price is far above rubies.  The heart of her 

husband trusts in her, and he has no lack of gain.  She does him kindness and not evil 

all the days of her life.  She seeks wool and flax, and enjoys working with her hands.  

She is like a merchant vessel, bringing food from afar.  She rises while it is still dark, 

and gives sustenance to her household, and food to her maidens.  She considers a field 

and acquires it, and plants vineyards with the fruit of her hands.  She girds her loins  

with strength, and her arms are strong.  She realizes that her merchandise is good, her 

lamp does not go out at night.  Her hand is set on the distaff, her palm supports the 

spindle.  Her palm is spread out to the poor, and her hand is sent out to the destitute.  

She doesn't fear for her children from the snow, because her house is dressed in 

scarlet.  She makes herself coverlets, linen and purple are her clothing.  Her husband 

is known in the gates (the equivalent to town hall), where he sits among the elders of 

the land.  She makes linen clothing and sells, and her girdles she sells to the 

merchants.  Strength and dignity are her clothing, and she celebrates the future.  She 

opens her mouth with wisdom, and the Torah of kindness is on her tongue.  She 

anticipates the ways of her household, and does not eat of the bread of idleness.  Her 

children rise and extol her, her husband [rises] and praises her.  (saying) "Many 

women have done valiantly, but you are above them all.  Charm is deceit, beauty is 

vein; A God-fearing woman is praiseworthy.  Give her of the fruit of her hand, and let 

her works praise her in the gates." 
 



 

Psalm 23 
ְזמֹור ד  מִּ וִּ ה  ְלדָּ י   ְיֹהוָּ ר  ֹלא  ֹרעִּ ְנאֹות:  ֶאְחסָּ י  ֶדֶשא  בִּ נִּ יצ  י  ַעל  ַיְרבִּ י   ְמנֻחֹות  מ  נִּ י:  ְיַנֲהל  ב  ַנְפשִּ י   ְישֹוב  נִּ   ַיְנח 
י י   ַגם:  ְשמוֹ   ְלַמַען  ֶצֶדק  ְבַמְעְגל  ְך  כִּ ל  ֶות  ְבג יא  א  א  ֹלא  ַצְלמָּ ירָּ ע  אִּ י   רָּ ה  כִּ י  ַאתָּ דִּ מָּ ְבְטָך  עִּ שְ   שִּ ה   ֶתָךַענְ ּומִּ מָּ   ה 
י ַני   ַתֲעֹרְך:  ְיַנֲחֻמנִּ ן  ְלפָּ י  ֶנֶגד   ֻשְלחָּ ַשְנתָּ   ֹצְררָּ י   ַבֶשֶמן  דִּ י  ֹראשִּ יָּה  כֹוסִּ ֶחֶסד  טֹוב  ַאְך:  ְרוָּ י  וָּ ְרְדפּונִּ ל  יִּ י   כָּ י   ְימ    ַחיָּ
ית   יְוַשְבתִּ  ה  ְבב  ים ְלֹאֶרְך ְיֹהוָּ  : יָּמִּ

The LORD is my shepherd; I shall not want.  He maketh me to lie down in green 

pastures: he leadeth me beside the still waters. He restoreth my soul: he leadeth me in 

the paths of righteousness for his name's sake. Yea, though I walk through the valley 

of the shadow of death, I will fear no evil: for thou art with me; thy rod and thy staff 

they comfort me.  Thou preparest a table before me in the presence of mine enemies: 

thou anointest my head with oil; my cup runneth over.  Surely goodness and mercy 

shall follow me all the days of my life: and I will dwell in the house of the LORD for 

ever. 
This translation of Psalm 23 is the King James version. 

 

El Malei Rachamim 
 

The El Malei prayer asks God to find a fitting, peaceful rest for our loved one in the world to come.  

Traditionally, the deceased's name is used along with the father's name.  If desired, the name of the 

deceased's mother may be included as well. 

 

For a Man 
א  ל-א   ן   ַרֲחִמים  ָמל  רֹוִמים  ׁשֹוכ  א  ַבמְּ צ  נּוָחה  ַהמְּ כֹוָנה  מְּ י  ַעל  נְּ פ  ִכיָנה  ַכנְּ ַמֲעלֹות  ַהשְּ דֹוִׁשים  בְּ הֹוִרים   קְּ   ּוטְּ

ֹזַהר ִהיִרים  ָהָרִקיעַ   כְּ ַמת  ֶאת  ַמזְּ  ֶׁשָהַלך  (Name of deceased father)   ֶבן    (Name of deceased)  ִנׁשְּ
עֹוָלמֹו נּו  ַבֲעבּור  לְּ ֲאַנחְּ ִלים  ׁשְּ ַפלְּ ַעד  ִמתְּ ָכַרת  בְּ ָמתֹו  ַהזְּ ַגן,  ִנׁשְּ ֶדן  בְּ א  ע  ה  נּוָחתֹו  תְּ ן  מְּ   ָהַרֲחִמים  ַבַעל  ָלכ 

הּו ִתיר  ֶתר  ַיסְּ ס  ָנָפיו   בְּ עֹוָלִמים  כְּ ֹרר,  לְּ ִיצְּ רֹור  וְּ מָ   ֶאת  ַהַחִיים  ִבצְּ ָינּוחַ   ַנֲחָלתֹו  הּוא '  ה.  תֹוִנׁשְּ ָשלֹום  וְּ  ַעל   בְּ
כָ  נֹאַמר ֹובִמׁשְּ ן  וְּ  : ָאמ 

God full of mercy who dwells on high, find fitting rest upon the wings of the 

shechinah (divine presence) in the heights of the holy and pure who shine like the 

glow of the firmament, for the soul of (Name of deceased) son of (Name of deceased's 

father) who has gone to his (eternal) world.  For we pray in memory of his soul, may 

his resting place be in the Garden of Eden, therefore may the Master of Mercy shelter 

him in the shelter of His wings forever, and may He bind his soul in the bond of life.  

The LORD is his inheritance, and may he rest peacefully upon his resting place, and let 

us say: Amen. 
 



 

For a Woman 
ל א  א  ן  ַרֲחִמים  ָמל  רֹוִמים  ׁשֹוכ  א  ַבמְּ צ  נּוָחה  ַהמְּ כֹונָ   מְּ י  ַעל  הנְּ פ  ִכיָנה  ַכנְּ ַמֲעלֹות  ַהשְּ דֹוִׁשים  בְּ הֹוִר   קְּ   ים ּוטְּ

ֹזַהר ִהיִרים  ָהָרִקיעַ   כְּ ַמת   ֶאת   ַמזְּ   (Name of deceased's father)  ַבת  (Name of deceased)  ִנׁשְּ
ָכה עֹוָלָמּה  ֶׁשָהלְּ נּו  בּורַבעֲ   לְּ ֲאַנחְּ ִלים  ׁשְּ ַפלְּ ַעד  ִמתְּ ָכַרת   בְּ ָמָתּה  ַהזְּ ֶדן  ַגןבְּ ,  ִנׁשְּ א  ע  ה  נּוָחָתּה  תְּ ן,  מְּ  ַבַעל  ָלכ 

ִתיָר   ָהַרֲחִמים ֶתר  ּה ַיסְּ ס  ָנָפיו   בְּ עֹוָלִמים  כְּ ֹרר,  לְּ ִיצְּ רֹור  וְּ ָמָתּה  ֶאת  ַהַחִיים   ִבצְּ ָתנּוחַ   ַנֲחָלָתּה  הּוא '  ה.  ִנׁשְּ   וְּ
ָשלֹום ָכָבּה ַעל בְּ נֹאַמר ִמׁשְּ ן וְּ  :ָאמ 

God full of mercy who dwells on high, find fitting rest upon the wings of the 

shechinah (divine presence) in the heights of the holy and pure who shine like the 

glow of the firmament, for the soul of (Name of deceased) daughter of (Name of 

deceased's father) who has gone to her (eternal) world.  For we pray in memory of her 

soul, may his resting place be in the Garden of Eden, therefore may the Master of 

Mercy shelter her in the shelter of His wings forever, and may he bond her soul in the 

bond of life.  The LORD is her inheritance, and may she rest peacefully upon her 

resting place, and let us say: Amen. 
 

The Mourner's Kaddish 
The Mourner’s Kaddish is not a prayer of mourning.  It is a prayer of hope for the redemption of the 

Messianic era.  This prayer should be recited only when ten Jewish men of bar mitzvah age are present. 

 

May His great name be 

sanctified and magnified 

Yitgadal v’yitkadash shmeh 

rabbah.  

ל דַּ ׁש ִיְתגַּ דַּ א ְׁשֵמּה  ְוִיְתקַּ בָּ .רַּ  

Congregation responds: Amen ֵמן  אָּ

In the world which He created 

according to His will 

B’alma di berah chir’utay א ְלמָּ א ִדי ְבעָּ ִכְרעּוֵתּה  ְברָּ  

and may His kingdom reign v'yamlich malchutay ְלכּוֵתיּה  ְויְַּמִליְך מַּ  

in our lives and our days b’chayaychon u’vyomayhchon  ְֵייכֹוןב יֹוֵמיכֹון ּובְ  חַּ  

and in the lives of the whole 

house of Israel 

uv'chayay d’chol bayt Yisrael ֵיי ל ּוְבחַּ ֵאל ִישְ   ֵבית ְדכָּ רָּ  

speedily and at a close time ba’agalah u’vizman kariv לָּא ֲעגָּ ן בַּ ִריב ּוִבְזמַּ קָּ  

And say: Amen. v'imru amen.  ְֵמן רּוְוִאמ .אָּ  

Congregation responds:  

Amen, may His great name be 

blessed forever and ever. 

Amen, y’hay shmay rabbah 

mevorach le’olam u’le’olmay 

almayah 

  ְמָבַרְך ַרָבא ְשֵמּה ְיֵהא ָאֵמן

. ָעְלַמָיא ּוְלָעְלֵמי  ְלָעַלם  

 



 

 

Blessed, praised, glorified, 

raised up, exalted, adored, and 

lauded be 

Yitbarach v’yishtabach 

v’yitpa’ar v’yitromam v’yitnasay 

v’yithadar v’yitaleh v’yithallal 

ְךִיתְ  רַּ ח: בָּ בַּ ר  ְוִיְׁשתַּ אַּ  ְוִיְתפָּ

ם ר ְוִיְתנֵַּשא ְוִיְתרֹומַּ דָּ  ְוִיְתהַּ

ה לֶּ ל וְ  ְוִיְתעַּ לָּ ִיְתהַּ  

His holy name shmay d’kudsha א  ְׁשֵמּה ְדֻקְדׁשָּ  

 Congregation Responds:  

blessed be He. Berich Hu. הּוא ְבִריְך.  

Higher (higher1) than all L’aylah (l’aylah1) min kol ל א )ְלֵעלָּא1( ִמן כָּ  ְלֵעלָּ

blessings, songs, praises, and 

consolations 

birchatah v’shiratah, tushbechata 

v’nechematah 

א תָּ א ִבְרכָּ תָּ א ְוִׁשירָּ תָּ  ֻתְׁשְבחָּ

א  תָּ  ְונֱֶּחמָּ

Which are said in the world. da'amiran b’almah ן ֲאִמירָּ אְבעָּ  דַּ .ְלמָּ  

And say: Amen. v'imru amen. ֵמן ְוִאְמרּו .אָּ  

Congregation responds: Amen ֵמן  אָּ

May there be great peace from 

the heavens 

Y'hay shelama rabbah min 

shemayah 

א ְיֵהא מָּ א ְׁשלָּ בָּ יָּא ִמן רַּ ְׁשמַּ  

and life upon us and all Israel v'chayim alaynu v’al kol Yisrael ִיים ֵלינּו ְוחַּ ל עָּ ל  ְועַּ ֵאל כָּ ִיְשרָּ  

And say: Amen. v'imru amen. ֵמן ְוִאְמרּו .אָּ  

Congregation responds: Amen ֵמן  אָּ

Who makes peace in His heights Oseh shalom bimromav ה לֹום עֹושֶּ יו ׁשָּ ִבְמרֹומָּ  

may He make peace upon us Hu ya’aseh shalom alaynu ה הּוא לֹום יֲַּעשֶּ ֵלינּו  ׁשָּ עָּ  

and upon all Israel V’al kol Yisrael ל ל ְועַּ ֵאלהכ  כָּ ִיְשרָּ  

And say: Amen. v'imru amen. ֵמן ְוִאְמרּו .אָּ  

Congregation responds: Amen ֵמן  אָּ
 

The headstone is uncovered.  It is customary for each person to place a rock on top of the headstone.  

Explanations for this custom abound.  Some see it is a symbol of strength.  Others believe it is a marker - a 

signal that people have visited the grave. 

 
1 The word in parenthesis is recited between Rosh Hashanah and Yom Kippur only. 


